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Eugenio—No me parece mtiy mal. 
Gregorio—(Qué chasco tan superior 

Va a llevarse el buen señor!) 
Eugenio -  Puedo marcharme á Inglaterra 

Confiado y tranquilamente. 
Gregorio—Por supuesto, que un amigo 

Y admirador en mí tiene. 
Eugenio—Muchas gracias doy á usté. 
Gregorio—Compañero, no hay de qué. 
Eugenio—Ahora vamos á almorzar,

Así juntitos del brazo...
Gregorio—Mas tomaremos un coche... 
Eugenio—Muy bien, para no mojamos.

La comidilla, qué tal?
^Gregorio—No me parece muy mal. 

(Qué chasco tan superior 
Va á llevarse el buen señor!

Eugenio—Hágame usted el favor

De oirme solo dos palabras. 
Gregorio—Que me va 4 sacar un ojo 

Con la punta del paraguas. 
Eugenio—Fué solo por distracción, 

Otorgúeme su perdón.
Gregorio—Qué me quería decir?

Eugenio—Que entre los diversos cambios 
Que proyecta, no me incluya 

El de ningún comisario.
Qué le parece, qué tal?
Gregorio—No me parece muy mal.
(Qué chasco tan superior 
Vá á llevarse el buen señor!) 

Eugenio—Y que me arregle las cuentas 
Con Salvagno y con los otros, ' 

Buscando usté con ahinco
Y donde pueda los fondos,
Que en la caja policial...
Gregorio— No queda ni un nacional. 

Eugenio—Y que me arregle también 
Los sesenta mil y pico,
De gastos electorales 

Sobre que tanto se ha escrito. 
Qué le parecor«t]ué tal?
Gregorio—No me parece muy mal.
(Qué chasco tan superior 

Vá á llevarse el buen señor!) 
Eugenio— En fin, espero que usted 
Se portará como amigo...

Gregorio— Se lo prometo y  lo juro. 
Eugenio— (Ya el hombre pisó el palito)
Y  que en todo tratará 
De ser como he sido.
Gregorio — Ya!
O no ha leído V<J. la nota 

lá  mis subalterno«,
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Un famoso plan de campaña

(Dialogo que se dice sostuvieron el Presidente de la 
Kepiiblica y  el ministro de 1a Guerra)

PARTE DEFENSIVA: LAS FOCAS, LOS CARPINCHOS 
Y LOS YACARÉS

( Conclusión)
M i n i s t r o  — Las focas 

I ululan en las playas de 
Maldonado, los carpinchos 
en los arroyos del interior 
y los yacarés en las aguas 
del Paraná y del Para
guay. Mediante algunos 

; . y . m j miles de pesos, ya se en-
U  [A % \  contrarán contratistas que
*1— *0S tra'San en número 

< suficiente á los lagos arti
ficiales.

Presidente— Para qué?
_ Ministro—Para ejecutar una ó más brillan

tísimas operaciones navales, desconocidas aún 
en los anales de |a náutica, que acrecentarán la 
gloria de nuestro hermoso país, inmortalizarán 
el nombre de V. E. y serán de funestísimos 
resultados para el enemigo, cuyos buques coge
remos ó destruiremos á mansalva.

Presidente— Con torpedos?
Ministro—No, señor, utilizando los yacarés, 

los carpinchos y las focas. Qué lauro inmarcesi
ble se conquistará V. E. si sanciona mi plan de 
campaña, y cuánto honor para mí por haberlo 
puntualizado después de prolijos estudios y pro
fundas reflexiones.

Presidente— D es e m - 
buche, desembuche. (O un 
chiflado ó un genio: es el 
dilema.)

Ministro— Ya los ya
carés, carpinchos y focas 
en sus respectivos criade
ros—y los denomino así 
porque los animales po
drán propagarse cómoda
mente en los lagos — los 
amansaran yadiestraran ciertos especialistas; de 
suerte que los anfibios obedezcan prontamente 
al freno y al acicate, como el solípedo más bien 
domado. Cuestión de pocas semanas ó quin
cenas. ’

P r e s id e n t e—Qué es un solípedo? Pie olvi
dado las clasificaciones botánicas.

M in ist r o  (Botánicas?Qué barbaridad-) Un 
solípedo es un caballo. (Y cómo abundan los 
caballos de dos  ̂piés!) Amaestrados los carpin
chos, los yacarés y las pelucas, recibimos, ver
bigracia, la desagradable nueva de que los ! 
barcos de Chile han fondeado en el puerto de 
la Paloma...

LA ESCUADRA DE CHILE
P r e s i d e n t e — Y ? . . . ( D ó n d e  I
sujetará el pingo?j 

M in is t r o  —  Telcgrafia-

y diríjase por el canal en busca de los rotos...» 
P resid en te— De los rotos?
M in istr o— Es como vulgarmente se califica 

á ios naturales del país trasandino.
P r e s id e n t e —(Trasandino? Me deja en ayu

nas con su trasandino). Bueno.
M in ist r o —«En llegando la noche, sale V. S. 

al Océano, aborda sin vacilación los buques de 
Chile, los ataca, los vence, los echa á pique, ó 
los conduce prisioneros á nuestra bahía». E n
tonces se persuadirá el señor Presidente, que 
todo es soplar y hacer botellas. ( Con grave ento
nación).

P r e sid e n t e— Apresar con lobos marinos una 
escuadra? Me parece dem as iad o ... demasiado 
(tartarinesco).

M in is t r o —Excelencia, (dándose importancia) 
cuando la primer Repúbli
ca francesa, la caballería 
revolucionaria, al mando 
del general Pichegrú (salvo 
error), asaltó la flota holan
desa y la rindió con armas 
y bagajes. Si con caballería 
se agarran navios de tres 
puentes, cómo no se han 
de tom ar con lobos mari -
nos los encorazados de hoy ____
que apenas tienen uno?
O V. E. crée que los descendientes de Artigas 
y Lavalleja son incapaces de iguau.r !..« hazaña- 
de los descendientes de los galos y de los 
francos?

Presidente—D e ninguna m anera. (Q ué mi
litar tan ilustrado elegí para  ministro! N o sé 
como se burla de él la prensa de la oposición).

LA ESCUADRA ARGENTINA

el peso de un

no

Ministro—-Otro ejemplo... Que la escuadra 
de Buenos Aires se propone bombardear la 
plaza de Montevideo.

P residente Cual plaza? La de la Matriz, 
la de Zabala, la de la Independencia?.

Ministro— La ciudad, Excelencia. A una ciu- 
dad^con muros se le dice plaza. (Oh! le pauvre 
benet!) Telegrafiamos al comandante de la divi
sión de los cocodrilos indígenas. . .

Presidente— Y  esos cocodrilos? Usted 
había mentado los cocodrilos.

M inistro— (Va-t’en-au diable!) Esos coco
drilos indígenas son los caimanes.

Presidente— Ah' los caimanes? (Otra te pe
go.) Enterado (Tan á obscuras como antes.)

Ministro —  Telegrafiamos inmediatamente 
al comandante de la división d élos caviales 
criollos...

P residente —  ( C a 
viales? Sopla! Cada vez 
adivino menos.)

Ministro— ( Tirándo
se de la peral) «Monte V. 
S. cinco inil soldados en 
los yacarés»....

P r e s i d e n t e — (Ya 
descubrí la charada: los 
yacares son los gaviales

)

mos inmediatamente al 
comandante de la división 
de los lobos marinos: «Los 
barcos de Chile han fon
deado en el puerto de la 
Paloma. Monte V. S. cinco 
mil soldados en las pelucas

. criollos, los caimanes, y
los cocodrilos indígenas. Qué inteligencia sutil 
me ha concedido la naturaleza!) Cómo era eso?

Ministro- , Monte V. s. cinco mil soldados 
en los yacares, y  por el canal que desagua en el 
Rio Negro, marche V. <= al encuentro de la 
armada de Buenos Aires que viene con rumbo 
a la capital En llegando la noche la aborda sin I 
vacilación etc., etc....» Y  nos posesionamos de eminentes Y lai  
las naves argentinas.

P r e s i d e n t e — (Este demonio es un saco de
talento!)

LA ESCUADRA DEL BRASIL
Ministro—-Que la escuadra del Brasil ame- 

naza ai Salto, á Paysandú, á Fray Rentos ú otra 
población del litoral. Telegrafiamos inmediata
mente al comandante de los carpinchos: «Mon
te V. S. unos doscientos mui hachos....»

P residente— Doscientos nada más? Y  mu
chachos particularmente?

M i n i s t r o — Si, señor, para combatir la flota

del ex-iinperio, no es me
nester sino doscientos mu
chachos, quienes, en oca
siones, suelen portarse con 
más valor que las personas 
de mayor edad, como lo 
atestiguan los bizarros gua- 
yaquises del egregio jefe 
del partido colorado, á que 
V. Ê. y yo felizmente perte
necemos. Además, que los 
carpinchos no soportarían 
hombre.

P r e s id e n t e — Es positivo. (Chiflado ó genio? 
Enigma indescifrable!)

M inistro—T elegrafiamos, pues, al coman
dante de los capibaras...

P r e s id e n t e — Cómo? Los capinchos se han 
cambiado en capibaras? (Me pone en figurillas 
el ministro.)

M inistro— Capibara ó capiguara es el nom
bre técnico del carpincho. (Il faut l’expliquer 
tout.) Telegrafiamos al comandante de los h¡- 
drosaurios..

Presidente— (Capibara, 
capincho, hidrosauriu.. 
Este ministro me confunde 
con sus variaciones sobre 
ei mismo tema).

Ministro—  Monte- V 
S. doo.-i-.iAjs muchacho, 
en los carpinchos, y por 
el canal que desemboca en 
el Rio Negro, pase V. S. 
al Uruguay y embista en 
pleno día la flota del Bra

sil que amaga á la Colonia.»
P residente— E n pleno día?
M inistro— Sí, señor, para derrotar la escua

dra del pabellón auri-verde, es supérfluo ampa
rarse de las sombras. Las precauciones con
vienen tratándose de los buques chilenos ó 
argentinos... Con los brasileros, bah!. . .  He 
ahí, en resumen, mi plan de campaña: para la 
defensiva, la muralla en el perímetro de la Re
pública; para la ofensiva, los globos, las focas, 
los carpinchos y  los yacarés, con más el disci
plinado ejército de linea, que debe quintupli
carse, y la brillantísima guardia nacional de las 
tres armas. Y o le garanto el triunfo, Excelencia 

L O S  R E C U R S O S  I N A G O T A B L E S

P residente— Y  los recursos pecuniarios?
Min istro— Tan fácil obtenerlos como beber

se un vaso de v in o .. .
Presidente —  Excepto 

el agrio de la granja de Vi- 
diella.

M inistro— Ça va sans 
dire. Porque el vino Vi- 
diella rasca la garganta, 
según E l Heraldo.... y la 
verdad; aunque E l Heraldo 
lo consignaba como elo
gio. Vamos á los recursos.
Por causa de utilidad pú
blica, se expropian las 
minas de Cuñapirú, inás ricas que las de Cali
fornia, valga io que afirma don Clemente Ba
rrial Posada.

I residente— Para Barrial Posada, ricas efec
tivamente, como que constituyen su California 

M inistro Se importan de Inglaterra, Fran 
cia, Rusia y  Estados Luidos, los ingenieros má- 

iinentes y  las máquinas mas á la dernière 
P residente— A la qué?...
Ministro— Más perfeccionadas! En seguid., 

se funda una casa de moneda. Las minas pro
ducirán oro como una bendición, y se acuñarán 
los millones tras los millones. De manera que 
nuestros recursos serán inagotables.... Tal el 
compendio de  ̂mis concepciones tácticas y 
estratégicas. Qué opina el señor Presidente5 

P residente— (Que es un chiflado ó un ge
nio.) Opino que es de orden convoca) una junta 
de generales para someterles su plan de campa
ña, que no trepido en titular famoso, sea ó nc 
sea practicable.
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M i n i s t r o  — Practicable 

del principi o al fin. Esta 
calva. Excelencia, (tocán
dose el cráneo) es un testi
m onio fehaciente de mis 
fatigas intelectuales y de 
mis desvelos científicos. 
D esde Alejandro el G ran
de hasta Moltke, he reco
rrido cuanto texto, libro, 
volumen, folleto y opúscu
lo se ha publicado sobre la 

m ateria, y, sin pecar de jactancioso, aseguro á 
V E. que nadie, nadie, ha trazado un plan de 
cam paña tan  pasm oso como el mío: un plan de 
cam paña terrestre, aéreo y m arítim o incom pa
rable.

P r e s i d e n t e — U n apretón  de  manos.... Y  
ahora, acom páñem e á alm orzar. (Es un chiflado 
'• im genio? Un N apoleón  ó un Justo  Rosas?)
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A  la m a rc h a m a

I-a ocasión es oportuna,
Con que asi... Fa, en seguida 
Dejando el pudor aparte,
Venga una ganga ó pichincho.
Se recarga el presupuesto;
Pero la anciana ó la niña,
El viejo ó el mozalbete.
M ientras respiren j vivan,
La pitai;«t se aseguran...
Pedir más es gollería.

D on J u a n  y la ca rta -p ro g ram a 
de don Angel

(Don Juan, repantigado en un sillón, con 
Tribuna Popular» en la mano).

apatía de nuestros poderes públicos.» El cóndor 
ha tirado un picotazo injusto á esos poderes y 
sobre lodo al  ̂Ejecutivo, que ha demostrado 
gran celo \ diligencia en los quince meses que 
lleva de administración y trabajo.

La

La Cámara sigue dando 
Pensiones á quien las pida,
O aumentando las soldadas 
Que gozan los pensionistas.
Y  lo hace por puro gusto,
Sin discreción ni justicia,
E Ítem á puertas cerradas,
Sin duda porque ella misma 
Se abochorna v avergüenza 
D e las gracias que prodiga,
Y  ha de temer que la barra 
L a obsequie con una silba.
Eso tan solo merece 
Una Cámara que, vistas 
Las penurias del Estado,
Como á la marchanta tira 
Los dineros que producen 
Las gabelas bien crecidas 
Que paga el pueblo, ese burro 
D e carga, cuya infinita 
Paciencia, más que de un santo, 
D e un pobre infeliz es digna.

Aprovechen la bolada 
Los que quieran lievar vida 
D e holgazanes, y  tener 
Relaciones con artistas 
D e zarzuela y  obsequiarlas 
Con joyas y  pedrerías,
Lucir hermosos caballos 
En elegantes berlinas,
Ir á carreras, regatas
Y  diversiones distintas,
Y  gastar prosopopeya
Y  humos de personas ricas, 
Qu< las pensiones y  aumentos 
D an para esas y  otras misas. 
V aya  si dan... Caracoles!
Y  aun para vestir queridas,
Con perdón, mientras á veces 
La desgraciada familia,
D e los que triunfan á costa 
D e  la nación, pasa días 
D e  hambre y  miseria en la casa, 
Tirita que te tirita.

D e cien y  doscientos pesos 
Y  aun trescientos, la bendita 
Cámara actual ha otorgado 
Mercedes... ó canonjías,
D e  manera escandalosa,
Sin equidad ni medida.
Y  si quien demanda alguna 

Joven es y  á más bonita, 
¡Jesucristo nos ampare!
Sin la discusión más nimia 
Se la conceden y  andando,
Q u e va echa lujo la chica 
Y  v a  arrastrada, se entiende 

Q u e en un carruaje ó trenvia, 
jg ,, se fiaban suposiciones 
C ,11 »u» | untas de malicia.

respeta, a 
su primer

UN AVE CORPULENTA

Vamos á ver qué clf e la carta-programa de 
Ion Angel Floro. Qué diablo de hombre!... Con 

tanto talento y con tan poco juicio! No puede 
estar callado mucho tiempo... De repente, cuan
do menos se piensa, á pesar de su gordura y de 
su pesadez,se encarama con la viveza de un ma
caco en las columnas de cualquier órgano de 
Móstoles, y desde allí empieza á 'nacer gestos y 
zafadurías á todo el mundo. A nadie respeta, á 
nadie... En fin, apechuguemos 
articulo.

(Leyendo). «Soy ave cor
pulenta y  necesito espacio 
para tomar aire y remon
tar el vuelo». Verdad; es 
un ave muy corpulenta. Y  
qué ave! Pero á qué orden 
pertenecerá? Al de las co
rredoras? No, porque esa 
ave no corre; vuela. El 
mismo lo declara: «necesito 
espacio para tomar aire y  
remontar el vuelo». Y  otra 
cosa ha de precisar como ave corpulenta que 
es: una enorme cantidad de comida! (Sonríe.) 
Qué chiste!... Con esta añadidura: que su vora
cidad aumenta con los años en vez de dismi
nuir.

O R D E N  D E  L A S  R A P A C E S ?

Mas á qué orden pertenecerá esa ave? Al de 
las trepadoras, como el papagayo? El habla 
como un papagayo y le gusta treparse á los pues • 
tos públicos. N o obstante, el papagayo no es 
ave corpulenta. Entrará en el orden de las zan
cudas? Tampoco. Porque aun cuando le agrada 

andar en zancos, tiene las 
piernas cortas y  no las 
piernas de garza del dipu
tado E. Lenzi, que lo con
vierten en el representante 
garza de la actual Asam
blea, por más que su nariz j 
se asemeje al pico de los 
guacamayos.

El ave más corpulenta 
de que hay noticia es el 

cóndor. El cóndor necesita espacio para tomar 
aire y  remontar el vuelo. Modestamente, pues, 
se compara con un cóndor. Caramba! El cóndor 
es Ja m ayor de las rapaces, de la familia de Jos . 
buitres, el ave de vuelo más alto, como que j

INEPTITUD Ó APATÍA 

-;Es apatia ó ineptitud haber expedido más 
de cien ascensos, haber acuñado un millón de 
duros, gastado trescientos mil pesos en even
tuales, doscientos mil en la distribución de las 
medallas, diez mil en la comisión que fué á las 
tiestas de Rio Janeiro, y cincuenta mil en una 
Exposición nacional de productos extranjeros, 
cuyos grandes resultados han de palparse de 
aquí á tres ó cuatro lustros, aunque ya ha em
bolsado los beneficios pequeños la barraca del 
señor Pons, que vendió las maderas para cons
truir los pabellones?

F.s ineptitud ó apatía 
haber creado ochenta ó 
noventa empleos más, muy 
necesarios indudablemente 
para otros tantos amigos 
de la situación... que se 
estaban muriendo de ham
bre? Es apatía ó ineptitud 
haber decretado las cua
rentenas para librar al país 
del cólera y de la fiebre 

amarilla, y hacer ganar á Irisarri, solamente en 
Febrero, la suma de noventa mil macuquinos? Es 
ineptitud o apatía haber decretado los estudios 
del puerto, los certificados de Tesorería y las 
cautelas al portador, de tan provechosas conse
cuencias?...

NO ES CHICHA NI ES LIMONADA 

El cóndor es muy descontentadizo. A qué no 
hubiera sacado á luz lo que escribe, si le hubie
se tocado la ganga de la proveeduría, de la acu
ñación, de la olla policial, del abastecimiento de 
los cuarteles ó del ministerio de Hacienda, con 
la cual última ganga, en épocas anteriores, (sic!) 
se han levantado hipotecas de cortijos, pagado 
peonadas con ocho meses de atrasos y adqui
rido tierras y tierras para granjas y viñedos?

(Leyendo) «No somos 
herreristas, ni tajistas, ni 
periztas, ni bordistas—ni 
nada que acabe en ista— 
en esta época de grandes 
y  pequeños sopistas»... y de 
sofistas y  angelistas y flo
ristas y cestistas. Pero qué 
es el ave de robusto vuelo?
Ha sido tanto, que ya ni 
sabe lo que es... Me causa 
iraqueá unhombre con más giros que una vele
ta,se le oc urrà ¡jasar por un Cantón ó un Cartón, 
que no recuerdo ahora cómo se llamaba el céle
bre romano de carácter inflexible. Ah! si, Ca
ber Caracho! y  el catón no es un libro de pri
meras letras?

DIÁSTOLES Y  SÍSTOLES

(Leyendo ) «Son estas ventajas algo beduinas 
de franco-tirador, Jas que hoy nos permiten ve
an á la prensa á tratar las cuestiones públicas 
internas é internacionales de nuestro pais, con 
un albedrío de pensamiento necesario á los vue
los caudales de nuestro espíritu y  grato á los 
sístoles y diástoles de nuestro .patriótico cora-

sube hasta siéte mil metros sobre el nivel del ; zón.» Que lo entienda don Calengo. A estepubli-
mar, sino mienten los ilustres naturalistas Váz
quez Cores y  Luis Cincinato Bollo... De suerte 
que se considera la mayor de las rapaces?... Ca
racoles!

Sigamos el vuelo del 
cóndor. (Leyendo.) «Si me 
decido, pues, á colaborar 
en la prensa, es porque 
hoy más que nunca creo 
grave Ja situación del país, 
no solo por la conflagra
ción del exterior que ame
naza envolvernos en sus 
siniestros r e s p la n d o r e s , 
sino por la ineptitud ó

cista no se le llega á comprender sin algunos 
diccionarios por delante.

Qué es eso de diástolesy 
sístoles y de vuelos cauda
les? Caudales quisiera él, 
aunque le faltaran vuelos, 
y  tuviese que rozar la tie
rra como las golondrinas ó 
arrastrar el vientre como 
el lagarto.

Recurriré al diccionario 
de la Lengua para ente

rarme délo que son diástolesy sístoles. (Busca en 
el diccionario.)— «Diástole: movimiento de (lila-
(ación del corazón y  las arterias cuando la san-



Ya ni un día más, ni un día 
Con la excrecencia malvada; 
Quiero en mí dejar probada 
Mi incomparable energía.
Que peligre ó no peligre 
Mi tan preciosa existencia,
Me haré cortar la excrecencia 
Con la decisión de un tigre. 
Estoy resuelto, mañana 
Sin el bulto quedaré,
Lo juro y  peijuro ¿  fé 
De mi nombre

T artabin— Su brave resolución
Hace un instant he sabido,
Y  á toute prise he venido.. 

Bearn ŝ— Con qué fin y qué iniendóa* 
T artarin— Para que ¿ la cirujía |

No recurra... Sacrebku! ]
Porque quizás, oh! mon Dit. 
L a existence parderia 
C on este parche y mejor 
Con esta famose untura,
Se le irá... la añadidura, 
Bajo parole de honor.

¿Es quiste ó os lobanillo,

y  mi macana. 
Ya sin bulto, ningún pillo 
Me ha de dar el sobrenombre, 
Casi popular, del hombre 
Del quiste ó del lobanillo,
O de la carnosidad,
O de la verruga.. .  Abajo 1 
Para siempre de un buen tajo
La odiosa monstruosidad.

Brarnbs— Más y más el bulto crece,
Y  yo más y más me irrito,.. 

PAjabo—Con mis plumas de chorlito 
Verá que desaparece.

Brarnbs— Usted se lo crée?
Pajaro — Sin duda

Más, si todo es secundado 
Por el aceite sagrado 
De la Virgen de la Ayuda.

1. ÍI*V"

DE i

i Bkarnís— Este bulto horrible toma 
Proporciones de elefante. 

El otro— Se lo curará al instante 
Con el ungüento Diplom a.

9 .
MÉDico^-Vaya, señor, tome asiento,

Y esté confiado y  tranquilo. 
BBARNás— Pues sabe que ahora vacilo? 
M edico—  Bahl si es cosa de un momen 

Mi habilidad y  maestría 
Voy al punto á demostrar.

también á evidenciar 
Que soy hombre de energía.



el perche y  el 
La excrecencia se n 

Ec otro—Traigo nn remedio probado. 
Bkarnés— Pues póngamelo al momento. 
El otro— Es lo mejor que la ciencia 

Tiene y usa tiempos ha;
Con esto pronto estará 
Sin vestigios de excrecencia.

Tengo ya una carretada 
De específicos caseros;
Los famosos curanderos 
No me sirven para nada.
Y el bulto tiende á aumentar 
Con los ingúentos, onturas,
Y parches y  probaturas.. .  • 
Vamos, me lo haré cortar. Bkarnés— Con bisturí, con cuchillo, / '

Cor. tijeras ó facón, L
Arránqueme de un tirón 
Este quiste ó lobanillo. y

Médico— No es nada de eso, en verdad, 
Sino una verruga f e a . . .

Bkarnés— Mire, sea lo que sea,
Es una. . .  barbaridad.
Y será mucho el dolor?
No es por miedo, ya comprende. 

Médico— Ninguno, señor. (Se entiende 
Que para el operador)

Huo— Como una recordación
De este acto, le pido el cuero 
De la verruga..

C ondé — L o quiero
Para emparchar La Ración.
El actual tan arrugado 
Se encuentra como una oruga,
Y con el de la verruga 
Quedará bien reemplazado.

Bkarnés— Pues á nadie doy el cuero,
Ni i  ti, chiquillo, ni í  usté.

Condk— Como le p lazca .. .
Huo—  Y porqué?

Las sanguijuelas se ocupan 
En su o fic io .. .  y  con ardor 
La verruga del señor 
Con sangre y  todo le chupan.

Al cabo, verruga mía, 
Desapareciste... Bravo!
Y hoy me celebro y me alabo 
Como un hombre de energía.
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f im o  o m ono

Ya ni un día más, ni un día 
Con la excrecencia malvada; 
Quiero en mí dejar probada 
Mi incomparable energía.
Que peligre ó no peligre 
Mi tan preciosa existencia,
Me haré cortar la excrecencia 
Con la decisión de un tigre. 
Estoy resuelto, mañana 
Sin el bulto quedaré,
Lo juro y  perjuro a fé 
De mi n om b re... y  mi macar 
Ya sin bulto, ningún pillo 
Me ha de dar el sobrenombre, 
Casi popular, del hombre 
Del quiste ó del lobanillo,
O de la carnosidad,
O de la v e rru g a ... Abajo 
Para siempre de un buen tajo 
La odiosa monstruosidad.

T artabin— Su brave resolución
Hace un instant he sabido, 
Y  á toute prise he venido... 

BkarnAs — Con qué fin y  qué intención? 
T arta rin— Para que d la cirujía 

No recurra... Sacrebleul

¿Es quiste ó es lobanillo, 
Verruga ó carnosidad?
Es u n a ... monstruosidad 
Incrustada en mi carrillo.
Y me embroma y  me ataruga 
Pues d¿ causa para el chiste, 
Sea lobanillo, quiste, 
Carnosidad ó verruga.
Sin la maldita excrecencia 
Mejor aspecto tendré;
No hay más, me la sacaré...
Y si pierdo la existencia? 
Diantresl con la operación 
Tal vez peligre el pellejo;
De veras que estoy perplejo.. 
Un poco de reflexión.

Tengo y a  una carretada 
De específicos caseros;
Los famosos curanderos 
No me sirven para nada.
Y  el bulto tiende á aumentar 
Con los ingüentos, onturas,
Y  parches y  p ro b a tu ra s ...*  
Vamos, me lo haré cortar.

Bkarnés— Má* y  más el bulto crece,
Y yo más y más me irrito... 

Pájaro— Con mis plumas de chorlito 
Verá que desaparece. 

Brarnís— Usted se lo cree?
Pajaro — Sin duda

Más, si todo es secundado 
Por el aceite sagrado 
De la Virgen de la Ayuda.

Brarnís— Este bulto horrible toma 
Proporciones de elefante. 

El  otro— Se lo curará al instante 
Con el ungüento Diploma.

Huo— Como una recordación
De este acto, le pido el cuero 
De la verru g a.,

Condí — Lo quiero
Para emparchar La Ración.
El actual tan arrugado 
Se encuentra como una oruga,
Y  con el de la verruga 
Quedará bien reemplazado.

Bearnés— Pues á nadie doy el cuero,
Ni á ti, chiquillo, ni ¿  usté.

Conde— Como le p lazca. . .
Huo—  Y  porqué?

Bearnés— Porqué? Porque no me opero.
Me duelen mucho las muelas. . .  

Medico— (El gallo salió gallina)
Entonces qué determina? 

BearnAs — Que me pongan sanguijuelas.

Médico— Vaya, señor, tome asiento,
Y  esté confiado y  tranquilo.

Be arnés— Pues sabe que ahora vaciló? 
Médico— Bahl si es cosa de un momento.

Mi habilidad y maestría 
H f c  Voy al punto á demostrar. 
[Bearnks— Yo también á evidenciar 

|  Que soy hombre de energía.
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fon  sus toteadas famosas 
Iba haciendo adelantar 
Rápida y enormemente
Nuestra sociabilidad!...

Como señoras nt i había. • 
por la causa expuesta ya,
En ias cédulas de novias 
Pusieron, papa llenar
El vació, varios nombres 
De diosas del Indostan:
Miento, de Grecia y de Roma,
Y otros que en el tiempo actual 
Nada significan, como 
Constitución, dignidad,
Y otros que. como pitanza, 
Tienen sentido eficaz

Agregan -nles virtudes
Y vicios, cual se verá,
Y en dos sombreros echadas 
Las cédulas, al azar,
Luego de revueltas todas 
Con mucha legalidad,
Se iban sacando y leyendo 
Después los nombres de las 
Parejas de los novios;
Cuyo juego fué leal.
Cual lo juran los adeptos 
De don Juan y de San Juan

Quien apareció primeio, 
fué el eximio secretario 
Del señor Lliarte Borda,
De Pitanza acompañado.
Que parecióle una niña 
De las que llaman borato 
Di cardinaü, sin duda 
Porque á los miembros del Saco 
Colegio le gustan mucho 
P itis c o tan delicados.
En seguida poco á poco 
Salieron esfi >s noviazgos; 
Ingouxille con la Avaricia,
Con la Sedición Tezanos 
El coronel (¿en recuerdo 
Del motín cuyos estragos,
Pese al tiempo transcurrido,
Los batuecos aun palpamos?! 
Barbot con la Reelección,
Una novia ríe su agrado, j  
\ con Juno vanidosa ü
El señor Juan [osé Castro.

Con doña Sabiduría
(La suerte pegó en el clavo?
Hablen los que lo conocen)
El señor Francisco Raños, 
Amigo del Presidente
Y sobre amigo ñac.o.
Que es la gan . d i as gangas 
En los días que alcanzam os.
Con doña Fé salió Carve,
Don Amaro, y don Amaro 
La nene en que ha de volver 
A Honorable en breve plazo 
Con doña Perpetuidad 
Sali<’> Lenzi, don Eduardo,
Y esa novia merecía 
Tan constante diputado.
Que se sienta en su sillón 
De la Cám ara ha diez afv 's;
De forma que bien se puede 
Manifestar que ese cargo,
A perpetuidad I" goza...
Por eso estará tan flaco?

Donjuán ó Pedro Irisarri,
El de los cuarentenarios,
Aquel de la larga fama
Y de los precios más largos, 
Salió con Fortuna., y < ierto 
Que la logrará pasando 
Cuenta« |» .r mile» y miles 
Como las del gran Gonzalo, 
á á pro]>'>six<> 'le rúenlas. 
Porqué razón do ha informad' 
Hasta U fecha al Consejo.
Sjbrc la* que aquel preclaro

M3
Prov eedor (y compañía)
Mandó á la agencia del Argos? 
Vaya, pues, los de la Higiene, 
Que destapen ese tarro...
Salió un Fleurquin, no sé cual, 
Con la Esperanza, que acaso 
La abriga de que lo nombre 
Representante Soriano,
No por fuhlas... ni por mangas, 
Si, por sus méritos bastos, (i)

/.V

Con Diana la cazadora 
Salió Bové, don Pancracio 
Digo don Pepe, el famoso 
Cazador de voluntarios,
Y  proveedor del insigne 
Jefe que comanda el Cuarto,
Y el coronel Echeverry 
Más tarde salió' apareado 
Con la hermosa Consecuencia, 
Que fué un irónico fallo
Del Destino, pues el hombre 
Que hoy está de colorado,
En la guerra de Aparicio 
Cuentan que estaba de blanco 
Con Vénus salió el ministro 
De Relaciones, qué chasco! 
Para Vénus se halla el digno 
Don Jaime Estrázulas, cuandi 
No puede con los calzones.
Es decir, cuando ni un rato 
Le dejan libre sus muchos
Y útilísimos trabajos!

Dou Federico, el autor 
De los papeles mojados 
Que dá la Tesorería,
Y  que con descuento magno 
Se venden, el de cortijos
Y  viñedos propietario,
Salió con Templanza... Sopla 
Que no salió mal parado;
Y  don Miguel G. Rodríguez,
El buen pariente de Santos,
Con Minerva... y de Minerva 
Le han de ser muy necesarios 
Los dones ó la enseñanza,
Para evitar que til Senado
Le descargue un resolvido 
Más fuerte que un trabucazo. 
Vilaza con Caridad 
Salió después... Voto al diablo1 \

Etcheverrito con Suerte.
Y  le abunda al del Durazno,
Que si hubiera carecido 
l)e suerte, habría quedado 
F.n la llanura, en lugar 
De verse dó lo miramos.
Con Ambición salió Tajes, 
Ex-supremo magistrado:
Si satisfacerla puede,
Ha de ser muy vivaracho.
Con Dignidad, Melitón 
González, turiferario 
De Latorre; Marfetán 
Con Pureza... ¡Qué canastos!
Ya la tuvo siendo niño;
Con Presidencia el hermano 
De don julio Herrera y Obes,
Y este con Fumada... Vamos, 
Que por remate de todo
No quede rcteíumado.
Con Vergüenza Clodomiro... 
Pues ahora le llega el caso 
De aprovecharla... y por fin,
C orno me encuentro cansado,
Y lo estarán los lectores,
De cédulas y noviazgos,
Aquí termino V Laus Deo • 
Como canta don Mariano, 
Quien, para acabar la historia, 
Cuentan que salió... burlado 
Con la Virgen de la Ayuda, 
Porque le tocó á don Marcos.

En el informe que el ministro doctor Picra 
, ? s , Pasó al Superior Tribunal, dándole cuenta de la 

Contesten Volpi v Potroni, Á  f t y  > sPecci™  practicada en el juzgado letrado de- 
Si el ilustre jubilado _  . J » V  / P im e n t a l  de Minas, consignaba lo siguiente:

-  «A4 .S -.V -1'La ha menester ó la tiene 
Como inquisidor ci istiano.

El general y ministro 
Por ambas vías; más claro.
De Guerra, sin batallones,
Y  de Marina, sin barcos.
Salió con Soberbia, como 
Si no le sobrase al bravo.
G  n Fatuidad onn Gregorio 
Rodríguez; el no romano 
Don Tulio con Inocencia.
¡La inocencia del críollazo 
El Presidente con < lula,
A’  en qué tiempo le ha fallado?
El coronel A. Casulla,
Un morillero de antaño,
(. >11 la Ley... si es del embudo 
Le vino bien el regalo.
Con Pichincha Sanguinetti, *5"  
No es chica la que ha pescado 
Sentándose en el sillón 
Que no dejará ni á palos;
Y  don Pantalc n Cabra!
Con Audacia . no es estrauu.
Y a  la tuvo para ir 
A la Cámara el Fulano.

4 » r>

Y

o) o  Oíslos. Coesi i ai de ortografia.

Se me denunció que una reclamación de 
mi peso ánchenla centesimos, habla costado veinte 
y lautos ó treinta pesos. Pedí que se me determi
nara con precisión el expediente y ño pude con
seguirlo. Él señor juez y el actuario me han ase
gurado que ese hecho no es exacto, al menos 
durante el tiempo que ellos desempeñan sus 
respectivos cargos.-'

Al menos durante el tiempo que ellos desem
peñan sus respectivos cargos. Muy bien; pero 
antes? La denuncia ha de ser verdadera. 

Porque es público y notorio 
Que en la nación uruguaya,
La justicia que se dice 
Justicia pronta y barata,
Además de no ser pronta...
Cuesta un ojo de la cara.

Hablando de una artista de zarzuela que ya 
se fué— la zarzuela y la artista—dijo La España.

Por primera vez se presentó en América... 
sm haber venido precedida del bombo y de la 
reclame tan acostumbrados en este mundo.

«Pero ella no necesitaba de estas cosas para 
hacerse conocer en todo su valor. Como el Cid, 
vino, cantó y venció»

— Como el Cid ó como César?
— César vino, vió y  venció, según parece; mas 

no cantó El que cantó fué el Cid. Apúntalo en 
tu libro de curiosidades.

— Junto con este verso de Voltairo: et voüá
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iiistement comme on écrit l’histoire, que yo tra
duzco en prosa de este modo: Y he ahí justa
mente como se escribe la historia:

Asi se escribe la historia,
Al menos por estas tierras,
De Césares y de Cides....
Y de artistas de zarzuela.

Durante los th<!s presidenciales, la casa de 
don Juan «es un campo de concordia», según 
el diario oficial.

Como quien dice un campo-santo.
Que es el más completo campo de concordia 

que puede existir en este valle de lágrimas.
Muy lúgubre augurio el de La Nación. Ver

dad que nadie es profeta en su tierra.
Auntjue la tierra oriental, no es la del autor 

del articulo sobre el campo de concordia ó 
campo-santo. Que no se realize el vaticinio.

De La Prensa del Salto:
«De Montevideo dicen que aún continúa pre

so é incomunicado el teniente Idiarte Borda, 
á consecuencia de la manifestación de los blan
cos, que la policía disolvió hace pocas noches en 
nuestra capital.

«Hay hechos, á  veces, que hacen reir, y  este 
es uno de ellos. Se prendió á  un hijo de S E. 
por escándalo, y se deja en libertad á  muchos 
que merecen penas mayores.»

S A N  F E L I P E

E m p r e s a : F . P A S T O R

Aqui encaja bien la copla de Estanislao del 
Campo:

—Yo también lo conocí,
Pero el pobre ya murió:
¡Bastantes veces montó 
Un saino que yo le di.
Déjelo á él que está en el cielo,
Que es otro Fausto el que digo,
Pues bien puede haber, amigo,
Dos burros del mesmo pelo.

Efectivamente, el teniente Bordas que prendió 
la policía de Montevideo, no es hijo del Presi
dente de la República. Los vástagos del Presi
dente son otros Bordas é Idiartes.

Ademas de que á S. E. no le ha salido b lan 
co ninguno de sus descendientes, ni tampoco 
barullero que sepamos, dicho sea en honor de 
la verdad, lo que no es chica suerte:

Porque los hijos de ciertos 
Presidentes uruguayos,
H an  sido como ram eras 
Para producir escándalos.

TE A TR O  SOLIS

e m p r e s a : A. FER RA RI 

ABOÜVO D E  2 4  F U IV C IO X E S
TEMPORADA DE 1895

GRAN COMPAÑIA CÓMICO LÍRICA
Dirigida por el reputado bajo cómico

DON ROGELIO JUAREZ
Palcos avant-scene, $ 8; id, bajos y balcones, 5; id. 

altos, 3.00; id. cazuela, 2; sillón de orquesta con entra
da, 1.50; tertulia balcón con entrada, 1.20; id. altas con 
netrada, 1.80; lunetas de cazuela, id. 0.50; e'ntrada ge- 
enral, 1.00; id. cazuela, 0.30; id. paraíso, 0.50.

SIMPLEZAS Y PICARDÍAS

ELENCO ARTISTICO—Virginia Reiter, Crestina Pa- 
iadini-Andó. Ido Mazzoca, Ernestina Bardazzi, Emilia 
Fossi, Cristina Buffi, Teresina Migliotti-Leigheb, Gemma 
Pinelli-Grassi, Ernestine Cambié, Mirra Bonafini-Carmi
Zoira Leigheb—Elavio Andò, Claudio Leigher__Enrico
Belli-Blanes, Gíovacchino Grassi, Ugo Leigheb, Armando 
Falconi, Alessandro Leigheb, Giovachino Eardazzi. Ale
ssandro Sabato, Mario Alberich, Luigi Carini, Pierino 
Rosa, Francisco Miniati, Aristide Frigenio, Alberto Buffi, 
Giuseppe Pradenux, Eugenio Rizzardi, Gaudencio Frige- 
rio, Direttore di scena; E. nizzardi; Administradore, A. 
Bollì; Secretario, G. Bardazzi.

Desde la fecha queda abierto un abono por 2 4  fun
ciones á los precios siguientes:

Palcos bajos y de balcón sin entradas: $ 100; id. al ss 
49; id. de cazuela, 40; sillones con entrada. 30; tertulias 
balcón id, 30; altas id., 24; Lunetas cazuela id., 14.

Pero aún en la hipótesis de que hubiese pro
movido alguno, crée La Prensa que la policía 
hubiera metido en la cárcel á un hijo del Presi
dente? Eso si que no, pues según don Francisco 
X. de Acha:

De la cárcel el registro '
Señala pobres no más,
Porque en la cárcel jamás 
H a  entrado ningún ministro.

N i menos un hijo de Presidente ó de gober
nador provisional. Cuando el hijo de un gober
nador provisional ó de un Presidente produce 
un gran escándalo, no sabe el colega como se 
le castiga?

M andándolo á Europa con un par de ayu
dantes y cinco pares de mil pesos para que se 
divierta.

C orreo  ad m in istra tiv o

M. C . Colonia— Recibí tarjeta fecha 20. Por correo 
del 25, le remití un  n .' 15 y  16.

J. R. G. Piedras — Recibí tarjeta fecha 24. Tomé 
apunte de las suscriciónes.

N. C . Fray-B entos— He recibido tarjeta fecha Í3. 
Desde esta sem ana, por arreglo hecho, su corresponden
cia ira p or v a p o r sábado.

C. A . y  P. M inas— He recibido su carta de fecha 22 
y  el g iro  que la acom pañaba p ara p ago de suscriciónes 
de A b ril y  M ayo. M uchas gracias.

J. G . y  C ia . Las F lo res— Recibí su  carta fecha 20. 
P o r este correo rem ítele la  cuenta corriente.

I. C . T rein ta  y  T•'es— Recibí telegrama fecha 22. Es
pero  a  la  m ayor brevedad posible la remisión de 
fon d os.

E l  Administrador.

NUEVO POLITEAMA

¡Solamente pocos días! Desde el mié col *3 26 de Junio de 
1895 y días siguientes.—Grandiosa exposición artístico- 
científica, de Enrique Dessort.—Más de 1.000 prepara
dos en cera.—No se permitirá la entrada más que á los 
adultos de ambos sexos. El museo estará abierto todos 
los dias desde las 10 de la mañana hasta las 4 de la 
tarde y desde las 8 hasta las 11 de la noche. Entrada 
50 centésimos.

Precio 50 cents.

C O L E C C I O N
DE

EPITAFIOS, EPIGRAMAS, CANTARES
T itras »aposiciones corlas

DK
W ashington  P. Berm údez

HABANO PIRIÄPO LIS
La cajetilla de 20 cigarrillos, 6 centésimos 

El paquete de 55 gramos, 4 centésimos
LA  SUD-AMERICANA

FABRICA DE CIGARROS Y CIGARRILLOS
EL  P U M A

—  DK —

LUXB T- BOOOHX

, Especialidad para vender en los salones del Ferro 
■ r̂ril y  en el Sótano, Café y  BiUares de Antonio Fi 
ari.

3 ‘ 3— Agraciada—j ia

LITO G R A FÍA  T  TIPOGRAFÍA ♦

Taller 4o rayados y laeHdaraieiaoct

Ç A L L E  T R E IN T A  Y  TR E S, 8 7  Á  9 3

Casa especial en trabajos de cromo

4
4
♦
4

d e p ó s i t o  a .1  p o r  m a y o r

25 DE MAYO 429 AL 433 
ESQUINA JUNCAL 8o AI ot

Da LA  CIUDAD
3>» 18 db jjuuao 3 * 3  —

PASO DSL MOLINO
906 AGRACIADA QO« --

18-7 6—

las partooai qae retidlo eo ionios diado n  tan a iiit it  1  

«i*ran suscribiría i EL IEGH0 TIMOTEO, tandrii i  bien desli
ar una casa de esmérelo en seta elidid, encargada da abonar 
11 ■ensoilidadis roepectivas.

c a s a  f u n d a d a  e n

° E S e & A a í o o  y  S i i s r s i
Premiada 11 la npeslelno I tila -lm arlca ia  di Canora 

1! a lo  1 1 9 2 y a i  la da Cbieage al a la  1893

EDUARDO ACEVEDO DIAZ
O B R A S CO M PLETAS 

2.a edición esmeradamente impresas

Brenda— 1 tom o rústica............................................ {  1.50
Ism ael— 1 > »  ...................................... > 1 20
N ativa— i  » » .............................................» 1.50
Grito de Gloria— 1 tom o rústica . . . . > 1.83
Soledad—1 tomo r ú s t ic a .............................. > 1 2 0

La colección completa, encuadernación de ludo con 
eatuche p*. io. oo.

A. BARREIR0 Y HAMOS, EDITOR
montkvideo

MARCA

La tdmlilitraeldn da EL IESR9 TIMOTEO raen i  las ia lin i 
a lim i qoo io linai M ilfiitar i  la major brsiodid estibio il 
numero di m erlim i qie hayan ibtealde, para miarles lu m i  
plane ornarlos, Inclusili el gratelle qn lee ctrrtisndi
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